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Skönlitteratur i svenska som 
andraspråk 

Emma Nensén 

Sammanfattning 
Föreliggande studie undersöker innehållet i ämnet svenska som andraspråk med fokus på 

vilken skönlitteratur som används i undervisningen och hur lärare motiverar sina val. Studien 

tar avstamp i Hellbergs (2012) ämneskonceptioner om svenska; svenska som färdighetsämne, 

svenska som personlig utveckling, svenska som kritisk litteracitet och svenska som 

litteraturtradition. Data har samlats in genom intervjuer och enkät.  

Resultatet visar att det är stor spridning på de skönlitterära verken, från ungdomslitteratur 

och dystopier till biografier, relationsromaner, manga och klassiker. Undervisande lärare 

motiverar sitt val av litteratur i undervisningen på ett flertal grunder. Exempel på 

framträdande motiveringar är skönlitteratur som underlag för diskussion och analys. Vidare är 

det stort fokus på att införliva ett kulturarv på ett eller annat sätt både gällande 

litteraturhistoriska verk, så kallat klassiker, och svenska verk som eleverna bör känna till. 

Ytterligare motiveringar handlar om att skapa läslust och skapa igenkänning. 

Ur materialet framträder mer eller mindre spår av alla ämneskonceptioner. Svenska som 

färdighet är ämneskonceptionen som framträder i minst utsträckning och det är med relativt 

stor marginal i förhållande till de andra tre ämneskonceptionerna; svenska som personlig 

utveckling, svenska som kritisk litteracitet och svenska som litteraturtradition, som framträder 

desto mer och med jämn spridning. 

Nyckelord 
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1. Inledning 
Svenska som andraspråk har varit ett eget ämne i 25 år men det finns fortfarande 

förhållandevis lite forskning om ämnet. Forskning som gäller skönlitteratur i svenska som 

andraspråk är nästintill obefintlig.  

Som framtida lärare i svenska och svenska som andraspråk har det väckts ett intresse för 

skönlitteraturens plats i undervisningen, med särskild betoning på vilken skönlitteratur lärarna 

väljer och varför. Eftersom det finns så pass lite forskning om vilken litteratur som används i 

kurserna för svenska som andraspråk är det av intresse att undersöka detta område.  

1.1. Ämnet svenska som andraspråk 

Behovet för utformandet av ett nytt ämne ökade i takt med arbetskraftsinvandringen på 1960-

talet men införandet av svenska som andraspråk tog lång tid och möttes av olika motgångar 

(Tingbjörn, 2004, s. 743–744). Redan 1979 kom det första förslaget av den dåvarande 

Skolöverstyrelsen, dagens motsvarighet till Skolverket, om att göra svenska som andraspråk 

till ett eget ämne (Tingbjörn, 2004, s. 749). Det dröjde dock ända till 1989 innan ämnet 

svenska som andraspråk inrättades med kursplan inom gymnasieskolan och 

vuxenutbildningen. Ämnet var då inte likställt med ämnet svenska och ledde inte till allmän 

behörighet (Tingbjörn, 2004, s. 754). Inte förrän 1995 infördes svenska som andraspråk som 

ett likvärdigt och behörighetsgivande ämne i hela skolväsendet (Tingbjörn, 2004, s. 757). 

Det innebär att svenska och svenska som andraspråk är likvärdiga och behörighetsgivande 

ämnen. Det framkommer dock i en rapport från Skolverket (2008) att det ändå finns en 

åtskillnad i hur ämnena värderas. Bland annat är det vanligt att svenska som andraspråk 

fungerar som ett stödämne och i vissa avseenden talas det till exempel om svenska som 

andraspråk och “riktig svenska”. Skolverket (2008, s. 17) betonar att ämnets status påverkar 

huruvida elever och föräldrar ställer sig gentemot ämnet. Behovet av utbildade lärare och 

vikten av att ämnet anordnas som ett eget ämne, istället för ett stödämne som kompletterar 

ämnet svenska, lyfts som grundpelare för att undervisningen ska fungera och uppnå jämlik 

status (Skolverket, 2008, s. 15–16). 
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Hedman och Magnusson (2018) undersöker, med fokus på likvärdighetsbegreppet, 

akademiska dokument som behandlar ämnet svenska som andraspråk. Likvärdighet definieras 

utifrån Westling Allodi (2007) som likvärdighet kopplat till behov eller likvärdighet kopplat 

till samma erbjudande (Hedman & Magnusson, 2018, s. 2–3). Ämnet svenska som andraspråk 

har utformats efter likvärdighet kopplat till behov med bakgrund av att forskning visar att 

inlärning skiljer sig åt beroende på om det är inlärning på ett första eller andraspråk (Hedman 

& Magnusson (2018, s. 3). Utformningen har dock fått kritik då den tenderar att leda till 

separata undervisningsgrupper vilket i sin tur kan leda till olika syn på och värdering av 

ämnena (Hedman & Magnusson, 2018, s. 3). Hedman och Magnusson (2018, s. 13–14) visar 

på kolliderande diskurser inom ämnet svenska som andraspråk med fokus på synen på ämnet 

som rättighet eller ableism. Å ena sidan finns de som hävdar att ämnet i sig är en rättighet 

men att den svenska skolan brister i anpassning gentemot flerspråkiga elever. Å andra sidan 

finns de som sätter sig emot ämnet som en särlösning som menar att alla lärare, oavsett ämne, 

har ett ansvar. Hedman och Magnusson (2018, s. 13–14) menar att motsättningarna beror på 

olika utgångspunkter för vad likvärdighetsbegreppet innebär. Hedman och Magnusson (2018, 

s. 17) betonar bristen på empiriska undersökningar i miljön som berörs och i samklang med 

de som berörs, det vill säga elever och lärare. De efterlyser därmed undersökningar som tar 

avstamp tillsammans med berörda. 

Detta bekräftar att det finns utrymme att utöka forskningen inom ämnet svenska som 

andraspråk. Trots att ämnet nu funnits i 25 år finns det alltså fortfarande en pågående 

diskussion om hur, vad, varför och för vem som ämnet ska utformas. Den här studien tar 

främst avstamp i vad och varför – med utgångspunkt i vilken skönlitteratur som används i 

undervisningen och hur lärare motiverar sitt val av litteratur. 

1.2. Syfte och frågeställningar 

Syftet med det här arbetet är att undersöka innehållet i undervisningen i svenska som 

andraspråk med fokus på skönlitteratur. 

 

Frågeställningar: 

• Vilka skönlitterära texter används i ämnet svenska som andraspråk vid 

gymnasieskolan, vuxenutbildningen och språkintroduktionen? 

• Hur motiverar lärare sina val av skönlitteratur i svenska som andra språk? 
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• Vilka ämneskonceptioner kan kopplas till lärarnas motiveringar? 

2. Bakgrund 

I det här avsnittet presenteras skolans styrdokument, teoretiska utgångspunkter och tidigare 

forskning.  

2.1. Skolans styrdokument 

Här presenteras utdrag ur skolans styrdokument som har relevans för undersökningen. Det är 

tre utdrag från tre olika skolformer: grundskolan (som kopplas till språkintroduktion), 

gymnasieskolan och vuxenutbildningen. I grundskolans kursplan för svenska som andraspråk 

betonas att eleverna ska få möta skönlitteratur och förvärva kunskaper om skönlitteratur. 

Skönlitteraturen ska ligga till grund för att utveckla det svenska språket, identiteten och 

förståelse för omvärlden. 

 
I undervisningen ska eleverna möta samt få kunskaper om skönlitteratur från olika tider och skilda 
delar av världen. Undervisningen ska också bidra till att eleverna utvecklar kunskaper om olika 
former av sakprosa. I mötet med olika typer av texter, scenkonst och annat estetiskt berättande ska 
eleverna ges förutsättningar att utveckla sitt svenska språk, den egna identiteten och sin förståelse för 
omvärlden. (Skolverket 2011a) 

 

Som framkommer av citatet ovan ska skönlitteraturen både upplevas och användas. Förutom 

att eleverna ska möta och använda skönlitteratur framgår det inte mer specifikt vad eller hur. 

Detsamma gäller för inslagen om skönlitteratur i svenska som andraspråk i gymnasieskolan. 

 
I undervisningen ska eleverna få rikligt med tillfällen att möta, producera och analysera muntligt och 
skriftligt språk. Skönlitteratur, texter av olika slag, film och andra medier ska användas som källa till 
insikter om andras erfarenheter, tankar och föreställningsvärldar, och för att ge eleverna en möjlighet 
att utveckla ett varierat och nyanserat språk. Innehållet ska väljas så att elevernas tidigare erfarenheter 
och kunskaper tas till vara. (Skolverket 2011b) 

 

I ämnesplanen för svenska som andraspråk i gymnasieskolan framgår det att undervisningen 

ska innehålla skönlitteratur för olika syften, så som möjlighet att ta del av olika perspektiv och 

för utveckling av språket. Däremot finns det inga ytterligare begränsningar vad gäller valet av 
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litteratur. Det innebär att lärarna har stor frihet att välja skönlitteratur i sin undervisning. Det 

gäller även undervisningen i svenska som andraspråk på vuxenutbildningen. 

 
Eleverna ska ges möjlighet att i skönlitteraturen se såväl det särskiljande som det allmänmänskliga i 
tid och rum. Undervisningen ska också leda till att eleverna utvecklar förmåga att använda 
skönlitteratur och andra typer av texter samt film och andra medier som källa till självinsikt och 
förståelse av andra människors erfarenheter, livsvillkor, tankar och föreställningsvärldar. Den ska 
utmana eleverna till nya tankesätt och öppna för nya perspektiv. (Skolverket 2011c) 

 

Som framgår av citatet ovan ska skönlitteraturen på samma sätt användas som underlag för att 

utveckla förståelse för sig själv och för andra människor. Vidare ska skönlitteraturen användas 

för att utmana till nya tankesätt och bidra till nya perspektiv. Gemensamt för ovan nämnda 

kurs- och ämnesplaner är att svenska som andraspråk ska innebära ett möte med 

skönlitteratur, men det framgår inte vilken litteratur. Valet av litteratur bestäms av den 

enskilda undervisande läraren. Därför är det intressant att undersöka lärares val och 

motiveringarna bakom dessa. 

2.2. Teoretiska utgångspunkter 

Här följer en presentation av teoretiska utgångspunkter. Den här uppsatsen kommer att utgå 

från ämneskonceptioner, definierade utifrån Hellberg (2012), för att härleda lärares 

motiveringar till olika synsätt på ämnet svenska som andraspråk. Bakgrund och definition av 

begrepp följer nedan. Vidare presenteras Nussbaum (1997) med förankring till litteratur och 

läsning, och Persson (2012) med fokus på läsning i skolan.  

2.2.1. Ämneskonceptioner 

Staffan Hellberg (2012), professor emeritus i nordiska språk och verksam vid Stockholms 

universitet, utgår från Ball, Kenny och Gardiner (1990) som visar att engelska som skolämne i 

England påverkas av politiken i landet. Undersökningen vilar på den läroplansteoretiska 

forskningstraditionen. Påverkan av politiken resulterar i olika syften med ämnet och således 

olika ämneskonceptioner; engelska som färdighet, engelska som litteraturtradition, progressiv 

engelska och engelska som kritisk litteracitet. Engelska som färdighet beskrivs sträva efter 

funktionellt litterata individer med fokus på näringslivet (Ball et al. 1990; Kress, 1995; 

Davison, 1990 refererat i Hellberg, 2012, s. 382). Engelska som litteraturtradition beskrivs 

sträva efter att introducera elever för det kulturella arvet, vilket ska verka för att stärka 

identiteten kopplat till nationen och för att utveckla elevernas moraliska och personliga 
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egenskaper (Ball et al. 1990, refererat i Hellberg, 2012, s. 382). Kopplat till denna kategori är 

användandet av en kanon, och därmed litteratur som speglas av ett högt aktat litteraturarv 

(Davison, 2000, refererat i Hellberg, 2012, s. 382). Progressiv engelska eller engelska som 

personlig utveckling beskrivs med fokus på individens utveckling och språket som verktyg för 

detta. Innehållet i undervisningen, läsning och skrivning, styrs av elevernas intressen (Ball et 

al. 1990; Davison, 2000, refererat i Hellberg, 2012, s. 382). Engelska som kritisk litteracitet 

har på samma sätt fokus på elevernas intressen, men har större fokus på elevernas utforskning 

av världen snarare än sig själva. Dessutom är det fokus på politik och hur världen fungerar 

med strävan efter att motverka maktskillnader (Ball et al. 1990; Davison, 2000, refererat i 

Hellberg, 2012, s. 382).  

Hellberg (2012, s. 383) överför detta till svenskämnet i Sverige och visar att det finns 

liknande utformningar av ämnet. Genom undersökning av kursplaner i ämnet svenska från 

1962 och framåt, finner Hellberg att det diakront finns ett framträdande skifte mellan olika 

framträdande paradigm. Dessa översätts till svenska som färdighet, svenska som personlig 

utveckling, svenska som kritisk litteracitet och svenska som litteraturtradition (Hellberg, 

2012, s. 383).  

Hellbergs analys grundas på Bakhtins (1984) föreställning att det inom en text kan finnas 

mer än en röst (Hellberg, 2012, s. 384). Hellberg finner dialoger i läroplanen som med tiden 

blir mindre framträdande och att det finns röster med tydligare ståndpunkter i de tidigare 

läroplanerna. Det innebär således att textunderlaget kan vara mångtydigt och innehålla spår av 

flera ämneskonceptioner. Jag kommer med detta som bakgrund utgå från Hellbergs 

ämneskonceptioner i min analys. 

2.2.2. Läsning 

Persson (2012) undersöker idén om den goda litteraturen och hänvisar till sitt tidigare verk 

Varför läsa litteratur? Om litteraturundervisningen efter den kulturella vändningen (Persson, 

2007) och de tre utgångspunkter som han finner väsentliga i samtalet om varför vi ska läsa: 

demokrati, narrativ fantasi och kreativ läsning. Persson (2012, s. 25–26) lyfter det dubbla 

uppdraget för lärare, demokrati och kunskap, och menar att dessa bör ses som en gemensam 

utgångspunkt. Därför hävdar författaren att läsning bör användas för att utmana åsikter och 

värderingar vilket tvingar läsaren att se andra sätt att leva, tänka och känna. Persson (2012, s. 

26) hänvisar till Nussbaum (1997) och utifrån hennes begrepp formulerar han att läsningen 

inte bör leda till att forma goda svenskar utan kritiskt tänkande världsmedborgare. 
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Nussbaum (1997, s. 90) menar att barn som möter litteratur får möjlighet att utvecklas till 

medkännande individer med möjlighet att känna igen sig i andra. Både gällande glädje och 

sorg, rädsla och hopp, men även mod, självkontroll, värdighet, tålamod och rättvisa. 

Litteraturen blir således en väg till att utveckla sin fantasi och ses som såväl en möjlighet som 

en nödvändighet för att känna med andra (Nussbaum, 1997, s. 90). 

2.3. Tidigare forskning 

Här följer en redogörelse för ett urval av forskning inom ämnet svenska som andraspråk med 

relevans för området skönlitteratur i undervisningen. Economou (2013) undersöker 

ämnesplanerna för svenska och svenska som andraspråk. Författaren undersöker även arbetet 

med skönlitteratur i svenska som andraspråk i Economou (2014). Landmark och Wiklund 

(2012) belyser litteraturen i undervisningen, en eventuell kanon och andraspråkselevers 

dubbla uppdrag. Hedman och Magnusson (2020) undersöker elevernas upplevelser av ämnet 

svenska som andraspråk. Detta har relevans för undersökningen eftersom det är några av få 

studier som gjorts med anknytning till ämnet svenska som andraspråk och skönlitteratur i 

undervisningen med ett andraspråksperspektiv. Området är alltså relativt outforskat, men 

valda studier som presenteras nedan ger delvis skilda bilder av ämnet svenska som 

andraspråk. 

2.3.1. Skönlitteratur i undervisningen 

Economou (2013) undersöker ämnesplanerna för svenska och svenska som andraspråk i 

Gy11. Syftet med undersökningen är att göra en jämförelse med fokus på syftesbeskrivningar 

och utvecklingsmål. Undersökningen utgår från svenska 1 och svenska som andraspråk 1, 

kurser som är obligatoriska för alla gymnasieprogram. Resultatet visar bland annat att 

skönlitteratur får större utrymme i kursplanen för svenska än i svenska som andraspråk med 

förmodan om att det finns mer plats för inlärning och analys (Economou, 2013, s. 51). Dock 

påpekas att det borde finnas möjligheter att utforma planerna för de båda ämnena likartat, 

eftersom alla elever behöver utveckla sin analysförmåga. Författaren drar slutsatsen att ämnet 

svenska framställs med innehåll som kan beskrivas som “personlighetsutvecklande, bildande 

och kreativt” medan svenska som andraspråk istället kan beskrivas som “formcentrerat och 

nyttobetonat” (Economou, 2013, s. 56). Vidare poängteras risken för att det skapas en 

ojämlikhet mellan ämnena, där svenska kan tolkas ha mer status än svenska som andraspråk.  
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Economou (2014) har även undersökt andraspråkselevers möte med Doktor Glas av 

Hjalmar Söderberg, med utgångspunkt i svenska som andraspråkselevers läsförståelse. 

Economou (2014, s. 279) belyser PISA-undersökningar (2009) och rapporter från Skolverket 

(2010) som visar på sämre resultat i läsförståelse för elever med utländsk härkomst. Studien 

undersöker vilka förhållningssätt eleverna har till texten och vilka strategier de har för att 

skapa förståelse (Economou, 2014, s. 279- 280). Economou hänvisar till Cummins (2001) 

som beskriver begreppet identitetsinvestering, vilket är ett förhållningssätt som handlar om att 

elevernas identiteter får komma till uttryck, vilket betonas vara särskilt viktigt för flerspråkiga 

elever. Detta kan uppnås genom att bejaka elevernas reflektioner i ett litteratursamtal utifrån 

deras egna referensramar och erfarenheter (refererad i Economou, 2014, s. 280–281, 300). 

Studien visar att eleverna är kompetenta läsare som gemensamt skapar förståelse, genom att 

tolka, resonera tillsammans och rätta varandra (Economou, 2014, s. 300).  

Landmark och Wiklund (2012) diskuterar i Litteraturen, språket världen. 

Andraspråksperspektiv på litteraturundervisningen hur debatten om vilken litteratur som ska 

läsas i skolan stundtals har intensifierats. De lyfter att det debatterats huruvida införandet av 

en svensk kanon i skolan skulle vara lämplig. Å ena sidan ansågs detta 

vara ”främlingsfientligt och otidsenligt”, å andra sidan ansågs en kanon redan finnas som 

lämpligen skulle avskaffas (Landmark & Wiklund, 20120, s. 29). Författarna betonar att 

litteraturen i skolan vanligtvis inte diskuteras, varken politiskt eller i skoldebatten. Valet är 

istället kopplat till tillgången, det vill säga ”man läser de böcker som finns i klassuppsättning i 

bokförrådet” (s. 29). Landmark och Wiklund (2012, s. 31) menar dock att valet av litteratur 

främst handlar om ”behovet av en gemensam litterär och kulturell referensram, samt lärares 

och elevers individuella frihet att välja själva”. Detta menar författarna kan vara svårt att 

förena. De framhåller dock vikten av att välja litteratur som kan bekräfta elevernas 

erfarenheter och intressen. De menar också att det är väsentligt att ta hänsyn till att den 

svenska skolan är mångkulturell och att lärare måste arbeta för att synliggöra normer och ge 

plats för alla elever, även i samband med valet av litteratur (Landmark & Wiklund 2012, s. 

34–35). Vidare konstateras andraspråkselevers dubbla uppdrag, att lära sig ett nytt språk och 

att förvärva ämneskunskaper på det nya språket (Landmark & Wiklund, 2012, s. 57). 

Samtidigt betonas vikten av läsning och den språkutvecklande effekt som läsningen har, vilket 

betonas vara särskilt viktigt för andraspråkstalare (Landmark & Wiklund, 2012, s. 59). 
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2.3.2. Elevernas erfarenheter av undervisning i svenska som andraspråk 

Hedman och Magnusson (2020) undersöker elevers uppfattning av undervisningen i svenska 

som andraspråk i tre svenska gymnasieskolor. Svenska som andraspråk kan ses som 

diskriminerande och stigmatiserande genom att upprätthålla skillnader mellan elever med 

svenska som modersmål och de med annat modersmål (Hedman & Magnusson, 2020, s. 1). 

Med bakgrund av en allmänt negativ attityd gentemot den uppdelning av ämnesplaner mellan 

svenska och svenska som andraspråk, ligger fokus för studien på elevernas uppfattning av 

ämnet (Hedman & Magnusson, 2020, s. 2). Resultatet visar att eleverna läser svenska som 

andraspråk av olika skäl, bland annat för att de aktivt valt det. En av eleverna berättar om sin 

erfarenhet av svenska som andraspråk och hur hon, med hjälp av lärarens hjälp, för första 

gången förstår en bok. Vidare lyfts den nära kontakten med läraren och eleverna, samhörighet 

i klassen och ett tillåtande klimat som viktiga anledningar till att fortsätta läsa svenska som 

andraspråk (Hedman & Magnusson, 2020, s. 8). Hedman och Magnusson (2020, s. 9) drar 

slutsatsen att lärarens planerade och interaktiva stöttning är en anledning till att eleverna 

fortsätter att läsa svenska som andraspråk. 

 

Urvalet av forskning belyser främst skönlitteratur i undervisningen med koppling till ämnet 

svenska som andraspråk, men också upplevelsen av ämnet i sig. Det finns skilda bilder av 

ämnet och vad undervisningen ska innehålla, men det framträder tydliga tankar kring att 

skönlitteraturen är viktig för flerspråkiga elevers språkutveckling och att skönlitteraturen 

spelar en stor roll i undervisningen. Den här undersökningen tar vid med fokus på 

skönlitteraturen i svenska som andraspråk och blir således ytterligare ett bidrag till fältet med 

fokus på vad undervisningen innehåller. 

3. Metod 
Forskningsansatsen i den här uppsatsen är metodtriangulering, också kallat metodkombination 

(Denscombe, 2016, s. 211).  Metodkombination innebär fördelar för resultatens träffsäkerhet 

och det innebär också en möjlighet till en mer fulländad bild av det som undersöks 

(Denscombe, 2016, s. 211–213). Med detta som bakgrund har både kvalitativ och kvantitativ 

datainsamlingsmetod använts för att besvara frågeställningarna. Den kvalitativa metoden 

består av intervjuer, som genererat anteckningar och inspelat material som transkriberats, och 
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den kvantitativa av enkät. Denscombe (2016, s. 240) beskriver frågeformulär, det vill säga 

enkät, som ett sätt att samla information som är kortfattad och okomplicerad. Intervju beskrivs 

av Denscombe (2016, s. 263) som en metod inte långt ifrån frågeformuläret med 

utgångspunkt i självrapportering, det vill säga med fokus på deltagarens egen utsago. 

Denscombe (2016, s. 265) framhåller dock intervju som en effektiv metod i sammanhang då 

information från viktiga personer inom fältet kan bidra med värdefull och på ett sätt unik 

information. Arbetet grundas på semi-strukturerade intervjuer som innebär att det finns ett 

antal frågor som ska besvaras, men med utrymme för och fokus på att informanten kan 

utveckla sina tankar och synpunkter (Denscombe, 2016, s. 266). Med metodtriangulering som 

utgångspunkt och tanken om att säkerställa datainsamlingen, med tanke på rådande pandemi 

av covid-19, har intervjuer och enkäten bedrivits parallellt. 

3.1. Urval 

Deltagarna i studien är undervisande lärare i svenska som andraspråk. Ett krav har varit att 

deltagarna ska vara behöriga att undervisa i svenska som andraspråk. Med tanke på vikten av 

att undervisningen i ämnet anordnas med behöriga lärare har kravet på behörighet vägt tungt i 

urvalet av informanter (Skolverket, 2008, s. 15–16). Här följer en presentation av 

intervjudeltagarna och sedan presenteras enkätdeltagarna. Intervjudeltagarnas namn är 

fingerade.  

Judith har undervisat i svenska som andraspråk i sex år. Hon undervisar två grupper på 

språkintroduktion varav en av grupperna läser mot betyg i årskurs nio i grundskolan och en av 

grupperna består av elever som är helt nya inför det svenska språket. Grupper är heterogena 

vilket innebär en stor utmaning för läraren.  

Karin är behörig lärare i svenska som andraspråk sedan tio år tillbaka. Hon undervisar på 

vuxenutbildningen i kursen svenska som andraspråk 1. Hennes klasser är också heterogena 

med elever från skilda bakgrunder och med olika syften med sina studier. 

Cecilia har jobbat i tio år och undervisar i gymnasiekurserna svenska som andraspråk. 

Grupperna hon undervisar är små, med gruppantal om fyra till sju personer. Antalet nyanlända 

per grupp uppskattas vara två personer. Minst lika många har precis passerat gränsen för 

fyraårsgränsen1 och två är födda i Sverige.  

 
1 Nyanländ: definition i enlighet med skollagen (Skolverket, 2020). 
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Astrid är behörig sedan elva år och undervisar i gymnasiekurserna för svenska som 

andraspråk. Hennes grupper består av cirka 20–25 elever per grupp med elever som är födda i 

Sverige och elever som tillhör eller nyligen har tillhört gruppen nyanlända. Hon uppskattar att 

nästan hälften av eleverna tillhör gruppen nyanlända i årskurs 1 och 2 samt att lika många i 

årskurs 3 precis har passerat gränsen för definitionen nyanländ.  

Enkäten har distribuerats via nätverk för lärare i svenska som andraspråk och har 

presenterats med tydliga anvisningar och med specifika kriterier för deltagande. 

Enkätdeltagarna är totalt sexton lärare som undervisar i svenska som andraspråk, varav elva 

av dessa är behöriga. En del undervisar i alla tre gymnasiekurserna och en del undervisar bara 

i en av gymnasiekurserna. Informanterna har undervisat från sex månader till 27 år. Andelen 

nyanlända i klasserna anges vara alltifrån 0–90%. 

 

Deltagarna i studien arbetar utifrån olika läroplaner och kursplaner, vilket spelar roll för 

resultatet i studien. Ett mer generaliserbart resultat hade möjliggjorts genom en mer homogen 

grupp informanter. Svårigheten att locka informanter att delta i studien har dock resulterat i ett 

upplägg med utgångspunkt i de lärare som visat intresse för studien. Pågående pandemi har 

också påverkan på möjligheterna för att genomföra studien, både vad gäller att hitta 

informanter och att möta informanterna för intervju. 

3.2. Material 

Materialet består av anteckningar och transkriptioner av ljudinspelningar från intervjuer och 

enkätdata. 

Intervjufrågorna består av åtta frågor och fyra av dem gäller vilken skönlitteratur som 

används i undervisningen (titlar) och lärarens motiveringar till valen. Övriga frågor handlar 

om bakgrund och beskrivning av de nuvarande klasserna, se bilaga 3. Samtalslängden har 

varit mellan 16–27 minuter, se tabell 1. 

Enkäten består av nio frågor, varav fyra frågor gäller vilken skönlitteratur (titlar) som 

informanterna använder i sin undervisning samt vilka motiveringar som ligger bakom detta 

urval. Övriga frågor behandlar tekniska aspekter, till exempel klassammansättningar, 

behörighet och antal år som undervisande lärare, se bilaga 2.  

 

Tabell 1. Sammanställning av intervjumaterialet 
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Namn (fingerat) Intervjulängd Transkribering av data 

Judith 16 minuter 4 sidor 

Karin 25 minuter 1,5 sida (anteckningar) 

Cecilia 27 minuter 5 sidor 

Astrid 24 minuter 4 sidor 

 

3.3. Genomförande 

Majoriteten, närmre bestämt tre av fyra, av intervjuerna har ägt rum i digitala mötesrum. En 

intervju har ägt rum på den intervjuade lärarens skola. Tre av fyra intervjuer har spelats in 

med digitala medel kopplat till det digitala mötesrummet och förklaringen till att inte alla har 

spelats in är av tekniska skäl. Enkäten har distribuerats via sociala medier genom nätverk för 

lärare i svenska som andraspråk.  

3.4. Bearbetning av material och analysmetoder 

I följande avsnitt redogörs för bearbetning av material och analysmetod.  

De inspelade intervjuerna har lyssnats igenom flera gånger i samband med 

transkriberingen. Fokus vid transkriberingen har varit innehållet snarare än hur något har 

sagts. I enlighet med Denscombe (2009, s. 386–387) har därför fokus på till exempel 

intonation, betoning och uttal inte medtagits i transkriptionen. Däremot har det noterats om 

informanten tydligt har förmedlat någon form av känslouttryck, till exempel genom skratt. 

Det har även infogats skiljetecken i citaten för att göra texten mer lättläst och namn har 

markerats med versaler i enlighet med skriftspråket. Det har också infogats en del 

förtydliganden som markeras med hakparenteser, för att tydliggöra vilket verk eller vilken 

årskurs som avses. En av intervjuerna har inte spelats in och underlaget består istället av 

anteckningar som har sammanställts digitalt.  

Transkriptionerna har skrivits ut och lästs igenom i omgångar med fokus på titlar och 

motiveringar. Titlarna har markerats och sammanställts i grupper kopplat till de intervjuade 

lärarna. Titlarna har fått en märkning med förlagens benämningar till exempel klassiker, 

ungdomslitteratur, roman eller novell. Benämningarna har i första hand hämtats från förlagens 

hemsidor, i andra hand andra källor som till exempel bokrecensioner, magasin eller dylikt. 
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Novell används som en kategori med utgångspunkt i att skilja större verk från kortare texter. 

Det innebär dock att en del texter platsar i två kategorier, till exempel klassiker och novell. 

Genomläsningarna med fokus på motiveringar har behjälpts med färgmarkeringar, med 

olika färger för olika uttalanden eller nyckelord. Motiveringarna som markerats kan vara 

uttalade motiveringar ”jag använder den därför att” eller uttryck och nyckelord som går att 

tolka som en motivering ”nu jobbar vi med litteraturhistoria”. 

Motiveringarna som framkommit har sammanställts efter de gemensamma dragen för de 

olika svaren vilka formats till grupper. Grupperna har namngetts med en övergripande och 

beskrivande titel. Till exempel har uttryck som ”underlag för diskussion kring det här med 

kultur” sammanslagits med uttryck som ”jag vill ha litteratur som kan väcka frågor som man 

kan diskutera mycket kring”. Exempel som dessa har samlats under rubriken ”Skönlitteratur 

som underlag för diskussion och analys”. 

Enkätsvaren innehållande titlar på skönlitterära verk har sammanställts inför analysen. 

Uppdelning och kategorisering av skönlitteraturen har genomförts på samma sätt som för 

intervjumaterialet. En del titlar har benämnts utan författare. Detta har i den mån det är 

möjligt kompletterats för en tydligare översikt. 

Enkätsvaren från fritextfrågorna har sammanställts och lästs igenom för att finna mönster. 

Efter genomläsning har vissa nyckelord märkts genom färgkodning och dessa har sedan 

samlats i grupper på samma sätt och tillsammans med intervjumaterialet. I likhet med 

analysmetoden för intervjuerna har motiveringarna, med utgångspunkt i samma 

tillvägagångssätt, kopplats till ämneskonceptionerna. 

 

Analysen grundas på Hellbergs ämneskonceptioner vilka benämns som svenska som 

färdighet, svenska som personlig utveckling, svenska som kritisk litteracitet och svenska som 

litteraturtradition. Här specificeras framträdande drag ur Hellberg (2012) som i sin tur ligger 

till grund för analysen. 

Svenska som färdighet kopplas till kunskap och färdighetsträning. Språkriktighet är 

centralt och det lämnas inte utrymme för individuella skillnader. Eventuell antydan till 

elevernas framtida liv och verksamhet kan härledas till föreliggande ämneskonception. Det 

gäller även anknytning till samhället med betoning på näringslivet (Hellberg, 2012, s. 393). 

Svenska som personlig utveckling förknippas med elevernas erfarenheter och personliga 

utveckling som fokus (Hellberg, 2012, s. 391). Till den här ämneskonceptionen hör även 

elevernas fortsatta liv och verksamhet, kreativitet och personlig identitet (Hellberg, 2012, s. 

393). Därtill lyfts medvetenhet och självförtroende som typiska drag för konceptionen 
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(Hellberg, 2012, s. 394). Svenska som kritisk litteracitet kopplas till delade intressen snarare 

än individens egna intressen (Hellberg, 2012, s. 391). Här kan även kopplingar till 

samhällslivet vara framträdande, i likhet med svenska som färdighet (Hellberg, 2012, s. 393). 

Svenska som litteraturtradition, förutom koppling till högaktad litteratur, motiveras med 

koppling till traditionell analys av litteraturen och kunskap om författare (Hellberg, 2012, s. 

392). 

För att tydliggöra ytterligare följer här några exempel på återkommande uttryck eller 

nyckelord ur motiveringarna som används i analysen och hur dessa kopplas till de specifika 

konceptionerna. Svenska som färdighet kopplas till nyckelord eller uttryck som påtalar någon 

form av kunskap, det vill säga att eleverna ska visa kunskaper eller färdigheter kopplat till det 

svenska språket eller ämnet i sig. Svenska som litteraturtradition kopplas till nyckelord eller 

uttryck som rör ”litteraturhistoria”, ”litteraturarv”, ”klassisk litteratur”, ”kulturellt 

arv”, ”kända författare” och specifika klassiska titlar. Här finns en tanke om att eleverna 

genom litteraturen utvecklar moraliska och personliga egenskaper vilket också har fungerat 

som nyckeluttryck i analysen. Svenska som personlig utveckling kopplas till nyckelord 

som ”erfarenheter”, ”intresse”, ”igenkänning” och ”läslust”. Men 

även ”perspektiv”, ”förståelse” och andra kopplingar som anknyter till elevernas utveckling. 

Svenska som kritisk litteracitet kopplas till elevernas intressen, erfarenheter och igenkänning, 

vilka också har varit de specifika nyckelorden. Detta är i likhet med svenska som personlig 

utveckling, men med en tanke på att det är större fokus på individen i världen snarare än 

individen själv. Därför har andra kopplingar varit till exempel uttryck för mötet med andra 

kulturer eller gemensam kunskap.   

Här följer ett exempel på hur arbetet fortskridit. Under rubriken ”Skönlitteratur som 

koppling till litteraturhistoria” hämtas följande motivering. 

 
jag brukar alltid vilja läsa selma lagerlöf i trean dels för klassisk litteratur svensk litteraturhistoria sen 
att hon har så även om de är svårt språk för dom [eleverna som läser svenska som andraspråk] å sådär 
så e innehållet det finns jättemycket att prata om teman motiv paralleller och allt möjligt så att de 
brukar jag ofta köra nånting 

 

Citatet ovan är grupperat tillsammans med andra motiveringar som kopplas till 

litteraturhistoria. I detta citatet framträder spår av litteraturhistoria uttalat vilket kopplas till 

svenska som litteraturtradition. Men det finns även spår av att tala om teman och motiv vilket 

kopplas till svenska som personlig utveckling. Diskussioner med det skönlitterära innehållet 

som utgångspunkt, bland annat teman och motiv, kan bidra till att vidga perspektiv och skapa 
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förståelse för andra människor vilket kan ses som utvecklande för de enskilda eleverna. Det 

kan också kopplas till svenska som färdighet med en tanke om att eleven ska kunna utläsa 

tema och motiv i ett verk som en ren färdighet. 

3.5. Etiska aspekter 

I det här arbetet har hänsyn tagits till Vetenskapsrådets etiska principer. Vetenskapsrådet 

(2017, s. 13–16) betonar kravet på samtycke och information som två punkter att ta hänsyn till 

innan forskningen. Vidare lyfts krav på konfidentialitet och anonymisering i samband med 

forskningen, genom avidentifiering och pseudonymisering (Vetenskapsrådet, 2017, s. 40). 

Materialet som samlas in i samband med studien får endast användas för det avsedda 

ändamålet (Vetenskapsrådet, 2017, s. 40–42). 

I den här studien har deltagarna i enlighet med dessa principer blivit informerade om 

arbetets syfte och innebörden av deras deltagande, se bilaga 1. Deltagarna har också blivit väl 

informerade om möjligheten att dra sig ur i vilket skede som helst utan några konsekvenser. 

Vidare värnas om deltagarnas anonymitet, vilket innebär att deltagarna har avidentifierats. 

Namn som används i studien är fingerade. Material som samlats in i samband med studien 

kommer enbart användas för studiens angivna syften och kommer att förstöras när uppsatsen 

är inlämnad och godkänd. 

4. Resultat 
Här följer en presentation av resultatet. Resultatöversikten för vilka skönlitterära texter som 

används i undervisningen presenteras i tre tabeller. I Tabell 2 redovisas materialet från de 

intervjuade lärarna och vilka skönlitterära texter de använder i sin undervisning. I Tabell 3 

och Tabell 4 redovisas materialet från enkäten och de skönlitterära texter som informanterna 

använder i sin undervisning.  

Resultatredovisningen övergår sedan med fokus på vilka motiveringar som ligger bakom 

valet av skönlitteratur. Motiveringarna presenteras utifrån de kategorier som skapats i 

samband med analysen. Avslutningsvis följer en analys av motiveringarna i samklang med 

ämneskonceptionerna utifrån Hellberg (2012). 
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4.1. Skönlitterära texter i undervisningen 

I Tabell 2 redovisas resultatet på vilken litteratur som används av de intervjuade lärarna. 

Totalt framkommer elva noveller, sju klassiker, sex ungdomsböcker, sex romaner, en 

barnbok, en barn/tonårsbok, en självbiografi, en klassiker/saga, en dystopi och ospecificerade 

dikter. Resultatet visar att det finns en bredd i vilken litteratur som används. Klassiker 

används på språkintroduktionen såväl som i gymnasiekurserna. Ungdomslitteratur används 

inom alla kurserna och likaså är noveller ett tydligt inslag i undervisningen.  

Tabell 2. Översikt på skönlitteratur – material från intervjuer 

Judith 
(Språkintroduktion) 

Karin 
(Vuxenutbildning SVA 
1) 

Cecilia (SVA 1,2,3) Astrid (SVA 1,2,3) 

Bröderna Lejonhjärta 
– Astrid Lindgren 
(barnbok) 

Brott och straff 
(lättläst) – Fjodor 
Dostojevskij 
(klassiker) 

Den allvarsamma 
leken (lättläst) – 
Hjalmar Söderberg 
(klassiker) 

Johan Bargum – 
Bonnie (novell) 

Den fula ankungen – 
H.C. Andersen 
(klassiker, saga) 

Det finns inga 
skridskor i öknen – 
Mats Berggren (barn 
och tonår) 

Kärlek är ett 
substantiv – Johanna 
Immonen 
(kortroman) 

En vecka i juni – Eva 
Cerú (lätt 
svenska/roman) 

Svinalängorna – Susanna 
Alakoski (roman) 

I taket lyser stjärnorna – 
Johanna Thydell 
(ungdomslitteratur) 

Kalla det vad fan du vill 
– Marjaneh Bakhtiari 
(roman) 

Pälsen – Hjalmar 
Söderberg (novell, 
klassiker) 

Att döda ett barn – Stig 
Dagerman (novell, 
klassiker) 

Novellsamlingar från 
förlaget Tranan: 
exempelvis 13 noveller 
från Mocambique 
(novell) 

 

En blomma i Afrikas 
öken – Waris Dirie 
(självbiografi) 

Enhet – Ninni Holmqvist 
(dystopi) 

Borta bäst – Sara 
Kadefors (roman) 

Kalla det vad fan du vill 
– Marjaneh Bakhtiari 
(roman) 

Här ligger jag och blöder 
– Jenny Jägerfeld 
(ungdomslitteratur) 

Mod – Per Nilsson 
(novell) 

Examensdagen – Henry 
Slesar (novell) 

Harrison Bergeron – 
Kurt Vunnegot (novell) 
 

 

 

Stjärnlösa nätter – Arkan 
Asaad (roman) 

Mizeria – Melody Farshin 
(ungdomslitteratur) 

Duell i sal 17 – Mikael 
Niemi (novell) 

Handkraft – Torgny 
Lindgren (novell) 

Tove Jansson – 
Sommarboken (klassiker) 

När hundarna kommer – 
Jessica Schiefauer 
(ungdomslitteratur) 

Middagsmörker – Charlotte 
Cederlund 
(ungdomslitteratur) 

Utdrag ur Oidipus och 
Havamal (klassiker) 

Körkarlen – Selma Lagerlöf 
(klassiker) 

Bortbytingen – Selma 
Lagerlöf (novell, klassiker) 

Gravskriften – Selma 
Lagerlöf (novell, klassiker) 

Slutet - Mats Strandberg 
(ungdomslitteratur) 

Förvandlingen – Franz 
Kafka (klassiker) 
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Främlingen – Albert Camus 
(klassiker) 

Dikter: exempelvis Karin 
Boye, Erik Johan Stagnelius, 
Pär Lagerkvist (ofta svensk) 

 

Resultatet för enkäten presenteras i Tabell 3 och Tabell 4, med fokus på de titlar som nämnts 

för varje årskurs. Resultatet redovisas fördelat på behöriga och obehöriga lärare. Titlarna är 

sorterade i bokstavsordning efter efternamn. I Tabell 3 presenteras resultatet för behöriga 

lärare. Sammanlagt nämns 21 specifika titlar i kategorin ”Klassisk litteratur (inklusive 

sagor)”, sex specifika titlar i kategorin ”Ungdomslitteratur”, 27 specifika titlar i 

kategorin ”Roman/deckare/biografier” och sammanlagt 22 titlar under 

rubriken ”Noveller/övrigt”. I Tabell 4 redovisas resultatet för obehöriga lärare. Sammanlagt 

sex specifika titlar under kategorin ”Klassiker” och sju specifika titlar under 

kategorin ”Ungdomslitteratur/Romaner/Biografier”. 

I tabellerna framträder tydliga mönster gällande skönlitteraturen. Ungdomslitteratur 

används i liten utsträckning i årskurs 1, men inte alls i årskurs 3. I årskurs 2 är det 

övervägande del klassisk litteratur. I årskurs 3 nämns ingen ungdomslitteratur alls och 

klassisk litteratur i mycket liten utsträckning, istället är andra kategorier framträdande, så som 

romaner, biografier och deckare. Det ska poängteras att en del av novellerna platsar under 

kategorin klassisk litteratur såväl som novell, men här har jag valt att ta fast på formatet för en 

tydligare översikt. 

Tabell 3. Skönlitteratur i undervisningen – behöriga lärare 

Årskurs Klassisk litteratur 
(inkl. sagor) 

Ungdomslitterat
ur 

Romaner/Deckare/Biografi
er 

Noveller/Manga 

Sva 1 Körkarlen – Selma 
Lagerlöf 
 
 
 

 
 

 

Ingen normal står 
i regnet och 
sjunger – Sarah 
Olsson 
 
Pojkarna av 
Jessica Schiefauer 
(2)2 
 
När hundarna 
kommer - Jessica 
Schiefauer (3) 
 
Intet - Janne 
Teller  

Saknad – Karin Alvtegen 
 
Stjärnlösa nätter - Arkan 
Assad (2) 
 
Kalla det vad fan du vill – 
Marjaneh Bakhtiari (2) 
 
En droppe midnatt – Jason 
Diakité 

 
En blomma i Afrikas öken – 
Waris Dirie 

Siesta - Cecilia 
Absatz 
 
Fulet - John 
Ajvide Lundqvist 
 
Ur mörkret - 
Victoria 
Benedictsson 
 
Att döda ett barn - 
Stig Dagerman (2) 
 

 
2 Angivet antal indikerar hur många informanter som nämnt verket 
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Jag var precis som du – 
Negra Efendic 
 
När jag inte hade nåt - Ison 
Glasgow 
 
Den röda adressboken – 
Sofia Lundberg 
 
Störst av allt – Malin 
Persson Giolito 
 
Jag ska slakta dig som ett 
lamm och torka golvet med 
ditt ansikte - Shahrazad 
 
Min pappa Ann-Christine – 
Ester Roxberg 
 
Oskar på femman två - Lars 
Wikander 
 
 
 
 

Den första 
kärleken – Tage 
Danielsson 
 
Spöket Milton - 
Jonas Hassen 
Khemiri 
 
Oändrat oändlig - 
Jonas Hassen 
Khemiri 
 
Kostym - Ninni 
Holmqvist 
 
Min nya granne – 
Sara Kadefors 
 
Bortbytingen - 
Selma Lagerlöf 
 
Mod – Per 
Nilsson 
 
Kyssen – Hjalmar 
Söderberg 
 
Noveller från 
kursboken 
 
Pyramos & Tisbe 
 
Manga:  
Uzumakis 
"Spiralerna", "Em
anons Minnen", 
"Penguin 
Rumble" 

Sva 2 Decamerone – 
Giovanni Boccaci 
(utdrag) 
 
Robinson Crusoe – 
Daniel Defoe 
 
Medea – Euripides 
(hela verket + utdrag) 
 
Mina drömmars stad – 
Per Anders Fogelström 
(utdrag) 
 
Den unge Werthers 
lidanden – Johann 
Wolfgang von Goethe 
(utdrag) 
 
Snörmakare Lekholm 
får en idé - Gustaf 
Hellström (utdrag) 

Här ligger jag och 
blöder - Jenny 
Jägerfeld 
 
Gul utanpå - 
Patrik Lundberg  
 
 
 
 
 

 
 

Med livet framför sej - 
Emilé Ajar (utdrag) 
 
Gräns – John Ajvide 
Lindqvist (utdrag) 
 
Egenmäktigt förfarande - 
Lena Andersson 
 
Jag heter inte Miriam - 
Majgull Axelsson 
 
Allt jag inte minns - Jonas 
Hassen Khemiri 
 
Tiggaren – Sara Kadefors  
 
Borta bäst - Sara Kadefors 
 
Flyga drake - Khaled 
Hosseini 
 

Ur mörkret - 
Victoria 
Benedictsson 
 
Oändrat oändlig - 
Jonas Hassen 
Khemiri 
 
Stulet nyår - 
Agnes von 
Krusenstjerna 
 
Ett halvt ark 
papper – August 
Strindberg 
 
Otur – August 
Strindberg 
 
Manga: Uzumakis 
"Spiralerna", "Em
anons Minnen", 
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Körkarlen - Selma 
Lagerlöf 
 
Kejsaren av 
Portugallien – Selma 
Lagerlöf (utdrag) 
 
Frankenstein – Mary 
Shelley (hela verket + 
utdrag) 
 
Gullivers resor – 
Jontathan Swift 
 
Candide – Voltaire 
(hela verket + utdrag) 
 
Gunnlaug Ormtungas 
saga 
 
Tristan och Isolde 
(utdrag) 
 
Tusen och en natt 
 

Medealand - Sara Stridsberg 
 
 
 
 

"Penguin 
Rumble" 
 
Novellix noveller: 
 
Hiwa – Augustin 
Erba 
 
Lilla asken – Ania 
Monahof 
 
 

Sva 3 Förvandlingen – Franz 
Kafka 
 
Körkarlen – Selma 
Lagerlöf 

Doktor Glas – Hjalmar 
Söderberg (2) 
 
Valfri modern 
klassiker: 
Mörkrets hjärta – 
Joseph Conrad, 
Flugornas herre – 
William Golding, 
Dvärgen –Pär 
Lagerqvist, Aniara – 
Harry Martinsson, 
Möss och människor – 
John Steinbeck 

 
 
 
 
 
 
 
 

Stjärnlösa nätter – Arkan 
Assad (lättläst) 
 
Jag heter inte Miriam - 
Majgull Axelsson 
 
Min fantastiska väninna - 
Elena Ferrante 
 
Enhet - Ninni Holmqvist 
 
Ett frågetecken är ett halvt 
hjärta - Sofia Lundberg 
 
Mitt liv som pingvin - 
Katarina Mizetti 
 
Väldigt sällan fin - Sami 
Said 
 
Bokhandeln på Riverside 
street - Frida Skybäck 

Harrison 
Bergeron – Kurt 
Vunnegot 
 
Manga: Uzumakis 
"Spiralerna", "Em
anons Minnen", 
"Penguin 
Rumble" 
 

 

Tabell 4. Skönlitteratur i undervisningen – obehöriga lärare i svenska som andraspråk3 

Årskurs Klassisk litteratur Ungdomslitteratur/romaner/biografier 

Sva1 Doktor Glas – Hjalmar Söderberg (klassiker) 

 

Björnstad – Fredrik Backman 

En man som heter Ove – Fredrick Backman 

 
3 Lärare obehöriga svenska som andraspråk men med behörighet i andra ämnen eller som helt saknar behörighet 
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Torka aldrig tårar utan handskar, del 1 – Jonas 
Gardell 

Flicka försvunnen – Sara Lövenstam 

När hundarna kommer – Jessica Schiefauer (2) 

I taket lyser stjärnorna – Johanna Thydell 

Noveller från Novellix 

Sva 2 Robinson Crusoe – Daniel Defoe (utdrag) 

Oliver Twist – Charles Dickens 

Kappan – Nikolaj Gogol 

Näsan – Nikolaj Gogol 

Odyssén – Homeros (utdrag) 

Frankenstein – Mary Shelley 

Candide – Voltaire 

 

Sva 3 Doktor Glas – Hjalmar Söderberg 
 

Gregorius – Bengt Ohlsson 

 

4.2. Lärarnas motiveringar till valet av 

skönlitteratur 

Nedan presenteras lärarnas motiveringar till val av skönlitteratur, med fokus på både allmänna 

motiveringar och motiveringar kopplade till specifika titlar.  

4.2.1. Tillgång till litteratur 

Tillgången till skönlitteratur är en fråga om inköp och ekonomi vilket påverkar vilka böcker 

som finns i klassuppsättning. Det innebär inte att alla informanter uttalat känner sig 

begränsade av detta men det är ändå ett inslag som påverkar elevernas möte med 

skönlitteraturen i skolan. Tillgången till skönlitteratur lyfts av Astrid, se exempel 1. 

 
Exempel 1: 

Astrid: jag tog vad som fanns i bokskåpet (skratt) nej jag skojar bara 

 

Astrid skämtar om tillgången till skönlitterära böcker, vilket kan liknas med tankarna om 

bokförrådet som Landmark och Wiklund (2012) lyfter. Judith påtalar att det finns 

begränsningar vad gäller klassuppsättningar och påpekar att det inte går att köpa in nya 

böcker i klassuppsättning hela tiden. Hennes önskan är att de ska läsa tillsammans och därför 
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påverkas valet av litteratur av det. Likaså talar Karin om att valet av romaner påverkas 

eftersom hon använder de böcker som skolan har köpt in. Cecilia talar också om tillgången till 

klassuppsättningar och att det styr valet av litteratur.  

Deltagarna i enkäten vittnar om liknande tankar. Fem lärare av sexton svarar att valet av 

litteratur inte hänger på tillgänglighet och klassuppsättningar. En lärare, verksam vid 

vuxenutbildningen, berättar att det inte hänger på tillgänglighet eftersom eleverna själva 

måste förse sig med litteraturen till undervisningen. Fem lärare svarar att valet hänger på 

tillgänglighet. En lärare påpekar att det finns möjlighet att beställa hem böcker vid behov. Sex 

lärare beskriver valet av litteratur vara delvis beroende av tillgänglighet och klassuppsättning. 

Det framkommer dock i fritextsvaren att tillgången kan vara en avgörande faktor. En av 

lärarna nämner att ”mest handlar det om vad som finns i klassuppsättning”. Som påpekats är 

det möjligt men inte en självklarhet att kunna beställa in nya böcker. 

4.2.2. Skönlitteratur som underlag för diskussion och analys 

Lärarna återkommer till vikten av att kunna diskutera litteraturen. Det finns skilda åsikter om 

vad som anses viktigt att kunna diskutera, särskilt gällande kultur och anknytning till 

elevernas hemländer. Judith menar att det är viktigt att diskutera kultur, med betoning på olika 

kulturella bakgrunder, se exempel 2. 

 
Exempel 2: 

Judith: den [Det finns inga skridskor i öknen] bjuder till diskussion och det tycker jag är viktigt att, 
och där handlar det lite om hederskultur till exempel, som är ett viktigt tema och viktigt att prata om, 
olika kulturella bakgrunder. 

 

Judith motiverar således Det finns inga skridskor i öknen genom att den fungerar väl för 

diskussionsunderlag med fokus på kulturell bakgrund. Cecilia anser tvärtom att det ligger 

utanför hennes område att diskutera så pass känsliga ämnen, se exempel 3.  

 
Exempel 3: 

Cecilia: jag vill ha litteratur som kan väcka frågor som man kan diskutera mycket kring (paus) det 
kanske är grundtanken, mm, inte för kulturellt anspelande så att man måste ha svensk kulturförståelse 
för att kunna förstå 

Intervjuare: men på andra hållet, tänker du mycket utifrån deras erfarenheter eller så? 

Cecilia: till viss del, men samtidigt ser jag som att inte hålla på, om man säger att gräva i känsliga 
områden, för de kan inte jag ta emot riktigt sen 
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Cecilia utgår också från elevernas erfarenheter och kunskaper men undviker ämnen som kan 

röra upp känslor eller påminna eleverna om tidigare upplevelser.  

 
Exempel 4: 

Cecilia: har läst mycket noveller för att komma igång med hur man ska tänka för att diskutera 
berättarperspektiv, uppbyggnad av texter och språk. amen metaforer och allt sånt där kan va lättare att 
göra i kortare texter 

 

Som framträder i exempel 4 använder Cecilia noveller för att komma åt strukturer i texten 

samt begrepp som kan användas för att kunna diskutera och analysera. Karin använder bland 

andra Svinlängorna och motiverar valet, förutom tillgången, med bokens tema som gör det 

möjligt för eleverna att mötas i en diskussion. Karin använder även Kalla det vad fan du vill 

och motiverar även den utifrån innehållet, det vill säga kultur, som diskussionsunderlag. 

Ungdomslitteratur, I taket lyser stjärnorna, används av Karin i vuxenutbildningen, med 

motiveringen att den innehåller allmänmänskliga teman som är lätta att mötas över, som 

underlag för diskussion. Detta betonas vara extra viktigt när gruppsammansättningen är 

heterogen. Karin använder noveller från olika länder, men försöker välja litteratur som ska 

vara ny för alla. På så sätt kan de mötas kring det nya och främmande tillsammans. 

Novellsamlingen hon använde senast är 13 noveller från Mocambique. Här är det främst 

underlag för diskussion och det allmänmänskliga temat som motiverar valet, men också att 

eleverna blir väldigt tagna av de nämnda dikterna vilket antyder en önskan om att väcka 

känslor med litteraturen. Ungdomslitteratur används av Astrid med motiveringar som kopplas 

till olika moment i undervisningen med användning som underlag till diskussioner. Till 

exempel Mizeria och Middagsmörker, som används som underlag för diskussioner i samband 

med centralt innehåll i läroplanen. 

 
Exempel 5: 

Astrid: sen har dom [Svenska som andraspråk 1] fått läsa Melody Farshins Mizera vilken jag 
kopplade då ihop med språksociologimomentet, eh så att där i och med att man ändå läser 
språksociologi i kursen, ehm så blev de bra att koppla in den eftersom den är skriven med mycket 
slangspråk och sådär och även rent innehållsmässigt e den ju också såhär de finns mycket att 
diskutera  

Exempel 6: 

Astrid: När hundarna kommer läste vi i höstas [Svenska som andraspråk 2]  Jessica Schiefauer eller 
hur man säger, ehm den är väl en ungdomsbok ganska lättläst men även den, amen mycket den är ju 
ganska tung också, så eh finns mycket att prata om […] sen har vi läst Middagsmörker av Charlotte 
Cederlund och kopplat de, de e liksom en fantasy i den samiska världen kopplat till den samiska 
mytologin. så då har jag kopplat till när vi läste om minoritetsspråken så och såg sameblod och 
diskuterade, finns lite paralleller mellan boken och filmen 
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Som framkommer i exempel 5 och 6 används litteraturen här som underlag för diskussioner 

med olika syften. Här framkommer också en koppling till kursplanen och att skönlitteraturen 

används i samband med olika delmoment i undervisningen. 

 
Exempel 7: 

Astrid: många tycker ju att de [Förvandlingen och Främlingen] är svåra och någon sa att de hellre 
läser Slutet fem gånger till än å läsa den här (skratt) men de är ju ganska nätta så jag tänker med 
mycket pepp och mycket stöttningar och sådär diskussioner, så hoppas jag att de orkar ta sig igenom 

 

Diskussioner används också för att motivera läsningen av en svårare skönlitterär text, se 

exempel 7. Eleverna uttalar en önskan om att hellre läsa Slutet igen, cirka 500 sidor, istället 

för Förvandlingen på cirka 70 sidor.  

I enkätsvaren återfinns samma tankar om skönlitteraturen. Nedan följer tre lärares svar 

som gäller litteraturen som underlag för diskussion och analys.  

 
Exempel 8: 

Anonym: ska innehålla sådant som går att diskutera, analysera 

Exempel 9: 

Anonym: det ska vara givande att diskutera litteraturen 

Exempel 10: 

Anonym: många infallsvinklar och saker att diskutera 

 

I exempel 8, 9, 10 framträder tanken om att skönlitteraturen ska kunna användas som 

diskussionsunderlag. Det är således många svar som förknippas med skönlitteraturen som 

underlag för diskussion och analys, både med tanken om att diskutera textuppbyggnad och 

innehåll, till exempel tema och motiv. 

4.2.3. Skönlitteratur som skapar igenkänning och läslust hos eleverna 

Det finns en tydlig önskan om att möta elevernas intressen men också en vilja att utmana dem. 

Astrid berättar om hur eleverna hellre skulle läsa Slutet av Mats Strandberg igen, fem gånger 

dessutom, än att behöva ta sig igenom Förvandlingen eller Främlingen. Astrid motiverar valet 

av Slutet genom att den skapar läslust och för att eleverna ska få uppleva känslan av att bara 

vilja bläddra vidare i boken. Med tanke på att boken har cirka 500 sidor är det en stor bedrift 

för många elever att ha läst den.  

 
Exempel 11: 
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Astrid: motivet bakom det valet [Slutet] lite är väl att den är väldigt väldigt de finns jättemycket driv i 
det. liksom att om man jämför med Selma Lagerlöf så e de, de e mycket lättare för eleverna, mer 
tillgänglig så att de ska uppleva de här att man faktiskt kan hitta en bok som man sitter och bara 
bläddrar i för man vill läsa vidare utan att de ska vara för tungt. och den är tjock också så många 
brukar vara rädda i början och sen ja, de kunde de här att de blir en vinst för dem, en liten seger 

 

Som framträder i exempel 11 får eleverna möta skönlitteraturen i olika sammanhang och med 

bakgrund av olika motiveringar. Slutet motiveras för innehållet och att eleverna ska känna 

läslust. På samma sätt nämner Karin hur hon väljer noveller som gör att eleverna blir tagna 

och Cecilia väljer litteratur som väcker frågor, se exempel 3 under föregående rubrik.  

Även i enkäten framkommer motiveringar som antyder att skönlitteraturen ska kopplas 

till elevernas tidigare erfarenheter, kunskaper och ge möjlighet till igenkänning. Men 

erfarenheten behöver inte bara leda till igenkänning utan det kan bidra till förståelse för 

skönlitteraturen. En av lärarna framhåller att valet av litteratur inte är det enbart viktiga här, 

utan snarare att arbetet med litteraturen är det som blir avgörande för förståelsen av tema och 

motiv och hur det kan användas i undervisningen. 

 
Exempel 12: 

Anonym: exempelvis Mina drömmars stad eller Röda rummet. Visst finns det teman och motiv som 
är allmängiltiga men det är en lång väg fram till att kunna dels identifiera det i det enskilda verket 
men dels även att tala om det över gränserna mellan flera verk. Då tror jag snarare på att läsa något 
som ligger närmare ens egen erfarenhet och där temat eller handlingen förtydligas genom 
erfarenheten. 

 

I exempel 12 framkommer en motivering som att möta elevernas tidigare kunskaper och 

erfarenheter. Det påtalas också att arbetet med boken är avgörande för förståelsen av 

innehållet och att det är en lång väg att se kopplingar mellan flera verk. Det är tydligt att 

elevernas erfarenheter står i centrum.  

På liknande sätt påtalas vikten av att eleverna ska kunna känna igen sig och några lärare 

nämner att de vill skapa läslust. Här lyfts även vikten av igenkänning kopplat till användning 

av läsningen. Skönlitteraturen ska användas till något, men också bidra till kunskap eller 

känslor. 

 
Exempel 13: 

Anonym: Jag vill att skönlitteraturen ska aktivera känslor eftersom det är lättare att prata om böcker 
då. Det är enklare att diskutera tema och utifrån andra litteraturvetenskapliga begrepp om det är något 
som eleverna kan relatera till på något sätt snarare än om de läser något som de "ska läsa" för sakens 
skull. 

Exempel 14: 
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Anonym: Eleverna måste själva känna att de lär sig något och faktiskt har användning för det de läser 
om det så för stunden bara ger dem njutning eller motstånd eller att de kanske till och med blir 
förbannade. 

Exempel 15: 

Anonym (obehörig): Relativt lätt språk men ändå utmanande och något som lockar eleverna - t.ex. 
deckaren av Lövestam eller humorn i Backmans. 

 

Som framträder i exempel 13, 14, 15 är det tydligt att skönlitteraturen måste möta elevernas 

erfarenheter eller väcka deras intresse. Det framkommer en viss tanke om att litteraturen ska 

ge något, vara underlag för något, eller användas på något sätt.  

4.2.4. Skönlitteratur som möte med kultur 

Det finns inslag av kultur på olika sätt i informanternas svar. Här är det tydligt delade 

uppfattningar. Cecilia till exempel undviker helt och hållet att läsa litteratur som kan leda till 

samtal om hemländerna. Men människor kan mötas kring andra ämnen och Cecilia vill gärna 

delge eleverna att alla människor upplever motgångar i livet, se exempel 16 och 17. Här 

undviker man elevens erfarenheter men väljer ändå ett tema som alla kan relatera till, med 

fokus på omvärlden snarare än den enskilda individen.  

 
Exempel 16: 

Cecilia: ah kanske, alltså skulle det finnas liknande med utländska författare så hade de inte varit 
något problem men jag tänker att jag inte vill läsa nåt som handlar om deras tidigare hemländer, för 
att de ska bli, för de är en känslig fråga, och vill inte läsa de, och undvika de i den situationen så de 
har jag nog valt bort i alla fall 

Exempel 17: 

Cecilia: annars har jag läst Här ligger jag och blöder också, både med ettor och tvåor tror jag, om 
ungdomskris, lite så, nä men där har jag kanske tänkt att svenska ungdomar har också problem, det är 
inte så lätt alltid för alla 

 

Judith anser att det är viktigt med igenkänning och att eleverna får möjlighet till detta genom 

litteraturen, särskilt med koppling till elevernas bakgrunder. 

 
Exempel 18: 

Judith: men vi har försökt att läsa Kärlek är ett substantiv som är en lättläst roman, som också 
eleverna känner igen sig i eftersom det är en språkintroklass, så många känner igen sig 

 

Judith framhåller i exempel 18 en roman som ger eleverna igenkänning med hänvisning till att 

eleverna läser vid språkintroduktion. Judith använder även Bröderna Lejonhjärta som ett 

exempel på mötet med ett svenskt känt verk. Här framträder också tanken om litteratur som 
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diskussionsunderlag samt mötet med svensk litteratur. 

 
Exempel 19: 

Judith: när det gäller Bröderna Lejonhjärta är det kanske för att känna till någon eh något viktigt verk, 
som är väldigt känt i Sverige av en känd författare. så tycker jag också att den boken bjuder till 
många tolkningar och diskussioner och sen är ju också språket relativt lätt. det finns en del gamla ord 
men de är inget problem så, utan språket är naturligt och berättande och många tycker att den är 
spännande, boken, att man vill läsa vidare […] fördelen är också att den finns på många språk 

 

Som framträder av exempel 19 finns det flera motiveringar kopplat till samma verk. Här 

framträder det särskilt en koppling till mötet med svenska verk och således mötet med svensk 

kultur. 

 
Exempel 20: 

Astrid: ettorna dom har fått läsa Stjärnlösa nätter av Arkan Asaad. den har jag jobbat med i flera år 
med just ettorna, eh den har ofta funkat bra även för dom som inte är så vana läsare. ehm och aa men 
både själva nivån, att den är lättläst och lättillgänglig i temat och sådär, och ger mycket underlag för 
diskussion kring det här med kultur och sådär förväntningar. så den brukar funka bra 

 

Astrid väljer böcker som inbjuder till samtal om kultur och förväntningar, se exempel 20. I 

likhet med detta väljer Judith litteratur som kan användas i diskussioner kring hederskultur, se 

exempel 2 under rubrik 4.2.2. Astrid och Judith väljer således båda litteratur som kan fungera 

som underlag för diskussion om kultur, medan Cecilia väljer bort det helt och hållet. 

4.2.5. Skönlitteratur som koppling till litteraturhistoria 

Litteraturhistoria ingår inte som kunskapskrav i kursplanen men det framkommer ändå som 

ett ämne i intervjuerna. Judith lyfter till exempel att eleverna ska möta Bröderna Lejonhjärta 

av Astrid Lindgren, eftersom det är ett framstående verk av en känd författare. Hon har även 

läst Den allvarsamma leken och Brott och straff i lättläst version vilka klassas som två 

klassiker. Astrid nämner Selma Lagerlöf som ett återkommande inslag i hennes undervisning 

som en del av de svenska klassikerna. Två av lärarna lyfter litteraturhistoria specifikt på ett 

eller annat sätt. Cecilia menar att hon talar om bakgrunden till dystopier till exempel, se 

exempel 21. 

 
Exempel 21: 

Cecilia: och då [vid läsning av dystopier] har vi läst en artikel om att man skrev ja fyra utopier är det 
på 1600 talet, men sen dess har man bara skrivit dystopier och hur vårt samhälle har förändrats. de e 
ingen som skriver en utopi längre, de är över. så lite litteraturhistoria så, annars ingår inte de i 
svenska som andraspråk  
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Cecilia betonar här att litteraturhistoria inte är ett inslag i kursplanerna. Det framgår dock av 

svaren att det ändå finns en viss koppling till samhället då texterna skrevs och att detta ger 

större förståelse för texterna. Cecilia menar att det är viktigt att eleverna får ta del av 

samtidens strömningar. Astrid berättar om ett delmoment under terminen kopplat till 

litteraturhistoria, se exempel 22. 

 
Exempel 22: 

Astrid: nu jobbar vi med litteraturhistoria ganska översiktligt, så då läser vi liksom ett litet avsnitt ur 
varje epok och ehm, så de fick läsa lite utdrag ur Oidipus nu när vi läser antiken. och nu ska de få läsa 
lite ur Havamal (skratt) idag tänkte jag, inte så lätt [...] vi ska i alla fall köra lite så att de får nosa lite 
på varje epok 

 

Till skillnad från exempel 21 framträder det i exempel 22 en önskan om att eleverna ska få ta 

del av litteraturhistoria och få möjlighet till att möta någon text ur varje epok. Astrid använder 

också mötet med den svenska litteraturhistorien som motiv för sina val av litteratur. Hon 

nämner att hon återkommande arbetar med Selma Lagerlöf i svenska som andraspråk 3. 

 
Exempel 23: 

Astrid: jag brukar alltid vilja läsa Selma Lagerlöf i trean dels för klassisk litteratur svensk 
litteraturhistoria sen att hon har så, även om de är svårt språk för dom å sådär, så e innehållet det finns 
jättemycket att prata om teman, motiv, paralleller och allt möjligt så att de brukar jag ofta köra 
nånting 

 

Som framgår av exempel 23 finns det en tanke bakom att låta eleverna möta en text med 

svårare språk för värdet att möta en text med mycket innehåll som kan kopplas till 

litteraturbegrepp och svensk litteraturhistoria. 

En del lärare påpekar att de vill introducera eleverna till ett litteraturarv, både historiskt 

och västerländskt. Särskilt två lärare betonar detta, se exempel 24 och 25. 

 
Exempel 24: 

Anonym: bredda och fördjupa kunskaper om svenska och västerländska författare, klassiker  

Exempel 25: 

Anonym: vill också inviga eleverna i europeiskt kulturarv 

 

Som framträder i exempel 24 och 25 ser lärarna ett värde i att eleverna är bekanta med det 

svenska och europeiska kulturarvet. Vidare lyfter en av lärarna hur arbetet med litteraturen 
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utgår från en gemensam ansats för att undvika eventuella motgångar utifrån elevernas 

heterogena bakgrunder. 

 
Exempel 26: 

Anonym: […] men jag vill ändå inte ta för givet att eleverna delar bakgrund eller hemförhållanden. 
De ser såklart jätteolika ut. Därför tar jag nästan alltid min ansats utifrån nutida och modern litteratur 
för att sedermera arbeta mig bakåt i tiden. På så vis är det enklare att synliggöra sambanden eftersom 
jag då vet vad eleverna har läst. De får så att säga samma ansats till litteraturhistorien på nåt vis. 

 

Här vittnas återigen om inslag av litteraturhistoria som en del av undervisningen, se exempel 

26. En annan lärare uttrycker en önskan om att litteraturen ska ge en bild av samhället 

historiskt sett. 

 
Exempel 27: 

Anonym: romanerna ska ge bild av samhället samt gärna lite historia om ur samhället fungerade förut 

 

Med utgångspunkt i exempel 24–27 framkommer en tydlig önskan om att eleverna ska ta del 

av ett litteraturhistoriskt perspektiv. Det framkommer en önskan om att möta dåtida tankar, 

skapa förståelse för hur litteraturen återspeglar samhället och att de ska få ta del av ett 

litteraturhistoriskt arv, både europeiskt och svenskt.  

4.2.6. Skönlitteratur som språklig förebild och nivåanpassning 

Med koppling till språkliga förebilder och nivåanpassning nämner lärare till exempel att de 

inte vill läsa böcker med icke-språkriktigt innehåll, till exempel slang, eftersom eleverna 

behöver en språklig förebild, se exempel 28.  

 

Exempel 28: 

Anonym: Vill helst inte läsa hela verk där språket är för talspråkligt nära förortssvenska eftersom 
elevernas skriftspråk behöver korrekta modeller. 

 

Läraren uttalar en önskan om att undvika att läsa hela verk som inte kan fungera som 

förebilder för elevernas eget skrivande. 

En annan motivering till valet av skönlitteratur är nivåanpassning. Det framgår dock inte 

hur lärarna bedömer nivå och i vilken utsträckning nivåanpassningen påverkar valet av 

litteratur. En av informanterna svarar att valet baseras på språknivån och beskriver den 

önskvärda nivån med följande ord: ”relativt lätt språk men ändå utmanande” vilket antyder att 
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nivåanpassning kan ske på flera nivåer. Det kan gälla språket men det kan också gälla till 

exempel temaanpassning med hänsyn tidigare kunskaper. 

 

4.3. Ämneskonceptioner kopplade till lärarnas 

motiveringar 

Här kopplas lärarnas motiveringar till ämneskonceptionerna enligt Hellberg (2012). Tillgång 

till skönlitteratur har inte kopplats till någon av ämneskonceptionerna eftersom det betraktas 

som en omständighet snarare än en motivering. 

4.3.1. Ämneskonceptioner kopplat till diskussion och analys 

Lärarna återkommer till vikten av att kunna diskutera tema och innehåll i litteraturen. Detta 

går att knyta till de flesta ämneskonceptionerna utifrån Hellberg. Judith motiverar sina val 

med en tanke om det är viktigt att diskutera kultur utifrån elevernas erfarenheter, se exempel 

2. Här finns främst drag som kan kopplas till svenska som personlig utveckling, som utgår 

från elevernas perspektiv och erfarenheter. Cecilia utgår från elevernas erfarenheter, se 

exempel 3, men på ett mer distanserat sätt som antyder att det snarare kan kopplas till svenska 

som kritisk litteracitet, som också utgår från elevernas erfarenheter men vinklas mer mot att 

utforska världen snarare än sig själva. Vidare använder hon kortare texter, noveller, för att 

komma åt struktur i texter och träna eleverna i hur de ska tänka när de diskuterar litteratur, se 

exempel 4. Här framträder drag av svenska som färdighet, det vill säga att litteraturen ska 

användas för att påvisa kunskaper inom svenskämnet.  

Med Karins tankar som bakgrund gällande mötet med nya texter tillsammans och mötet 

med kultur som diskussionsunderlag, framträder spår av svenska som kritisk litteracitet. Detta 

eftersom det finns en tanke om att mötas vid nya erfarenheter tillsammans där fokus ligger på 

mötet med andra kulturer och en gemensam förståelse istället för fokus på den enskilda 

individen. I exempel 5, 6 och 7 framkommer flera motiv till valet av böckerna med diskussion 

som gemensam nämnare. Centralt för diskussionen är både innehållet generellt men även 

specifika kopplingar till exempelvis kultur och minoritetsspråk. Detta kan kopplas till svenska 

som personlig utveckling med tanken om att diskussionen om innehållet ska leda till vidgade 

perspektiv och förståelsehorisonter utifrån elevernas egna perspektiv. Det kan också kopplas 

till svenska som kritisk litteracitet med tanken om att utgångspunkten är eleverna men med ett 

större fokus på att utforska omvärlden istället för sig själva.  
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I exempel 7 nämns två verk som kan benämnas som klassiska verk. Detta i sin tur leder 

tankarna till svenska som litteraturtradition, vilket innebär att eleverna genom litteratur och 

tradition ska få möjlighet att utveckla personliga och moraliska egenskaper. 

Även exempel 8, 9, 10 bekräftar att skönlitteraturen ska kunna användas som 

diskussionsunderlag. Detta kopplas till flera av ämneskonceptionerna; svenska som personlig 

utveckling, svenska som kritisk litteracitet och svenska som litteraturtradition. Det kan även 

kopplas till svenska som färdighet om man tolkar diskussion och analys som ett sätt att nå 

färdighet i svenska. 

Med diskussion som främsta motiv framträder spår av alla fyra ämneskonceptioner i större 

eller mindre utsträckning. Främst är det svenska som personlig utveckling och svenska som 

kritisk litteracitet, som båda syftar till att utgå från elevernas kunskaper och erfarenheter. 

4.3.2. Ämneskonceptioner kopplat till läslust och igenkänning 

Ytterligare ett framträdande drag bland motiveringarna är skönlitteratur som skapar läslust 

och igenkänning hos eleverna. Exempel 11 vittnar om en önskar om att eleverna ska få 

uppleva en känsla av att inte kunna sluta läsa, och att de ska få möjlighet att ta sig igenom en 

hel bok. Detta kopplas till svenska som personlig utveckling och svenska som kritisk 

litteracitet. Med tanke på att läsningen i sig skulle innebära att eleverna får möjlighet att 

åstadkomma något bidrar det till deras personliga utveckling vilket är ett inslag i de nämnda 

ämneskonceptionerna. Det finns även tankar om att eleverna genom litteraturen ska bidra till 

förståelse och det påpekas även att själva arbetet med litteraturen kan bidra till förståelse och 

utveckling, exempel 12–15. Det finns således också en tanke om att litteraturen ska användas 

till någonting, främst framträdande i exempel 14, och de ska inte läsa bara för sakens skull. 

Detta kan kopplas till både svenska som färdighet och svenska som personlig utveckling. 

4.3.3. Ämneskonceptioner kopplat till kultur 

Med utgångspunkt i exempel 16 och 17 framträder det att Cecilia väljer verk som inte 

anspelar för mycket på kultur från elevernas tidigare erfarenheter, men som ändå inbjuder till 

mötet med svensk kultur och inbjuder till läsning om att svårigheter och motgångar inte kan 

kopplas till en specifik kultur. Detta kopplas till svenska som kritisk litteracitet. Här spelar 

mötet med världen större roll än elevernas personliga utveckling, men det är ändå med 

utgångspunkt i elevernas erfarenheter. 

Med utgångspunkt i exempel 18 framträder att Judith har motiv som kan kopplas till 

elevernas erfarenheter. På så sätt framträder kopplingar till svenska som personlig utveckling. 
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I exempel 19 framträder återigen en tanke bakom valet av verk som kan kopplas till mötet 

med kulturen, och särskilt den svenska kulturen. Precis som ovanstående exempel kan även 

detta kopplas till ämneskonceptionen svenska som personlig utveckling eftersom det är med 

stark anknytning till elevernas tidigare erfarenheter och med tanken om att eleverna ska 

uppleva mötet med texten som spännande. Samtidigt framträder spår av svenska som 

litteraturtradition med tanke på att Astrid Lindgren är en stor del av vårt litteraturarv.  

4.3.4. Ämneskonceptioner kopplat till litteraturhistoria 

En framträdande motivering är kopplingen till litteraturhistoria. Som framgår av exempel 23 

finns en tanke om att eleverna kan möta en text med utmanande språk för att möjliggöra mötet 

med innehåll som kan kopplas till litteraturbegrepp och svensk litteraturhistoria. Kopplingar 

till litteraturhistoria går i samklang med ämneskonceptionen svenska som litteraturtradition 

som syftar till att ge eleverna ett rikt kulturarv. 

I ämnesplanen för svenska som andraspråk finns inget krav på att läsa litteraturhistoria, 

som till exempel i ämnesplanen för svenska, men det framkommer av materialet att det finns 

ett ganska stort inslag av litteraturhistoria i undervisningen. En del lärare nämner att de 

samkör svenska och svenska som andraspråk vilket resulterar i en liknande utformning i båda 

kurserna. Sammanfattningsvis finns en tydlig antydan till att svenska som litteraturtradition 

som framkommer särskilt i svenska som andraspråk 2. Som framgår av exempel 24 och 25 

finns en önskan om att låta eleverna möta svenska och västerländska författare med betoning 

på klassiker. Det finns också en önskan om att eleverna ska ta del av litteraturhistoria för att 

kunna se samband med modern litteratur och dessutom se kopplingar till samhället, se 

exempel 26 och 27. Det finns således en framträdande motivering som kan kopplas till 

svenska som litteraturtradition. 

4.3.5. Ämneskonceptioner kopplat till språklig förebild och nivå 

Lärarna uttrycker en önskan om att de skönlitterära texterna ska vara på en anpassad nivå men 

att texterna samtidigt ska vara utmanande. En av lärarna uttalar en önskan om att undvika att 

läsa hela verk som inte kan fungera som förebilder för elevernas eget skrivande, se exempel 

28. Detta kopplas till svenska som färdighet. Litteraturen ska på så vis fungera som underlag 

för att utveckla elevernas eget skrivande och syftar således till utveckling av elevernas 

färdigheter i språket. 
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5. Diskussion 
I den här delen kommer jag ta upp resultatet och koppla till teorier och tidigare forskning.  

I undersökningen framkommer vilka skönlitterära texter som används i undervisningen av 

informanterna. Det framkommer tydliga motiveringar för skönlitteraturen som underlag för 

diskussion och analys, för möte med kultur och litteraturhistoria och med en tanke om att 

möta elevernas erfarenheter och elevernas nivå. Det finns även en framträdande tanke om att 

läsningen på olika sätt ska utmana eleverna, innehållsligt såväl som språkligt. 

Syftet med skönlitteraturen är att utmana och utveckla elevernas perspektiv och förståelse 

och blir således en motivering som går i samklang med kursplanerna. Persson (2012) betonar 

just att läsning i undervisningen bör utmana elevernas åsikter och värderingar för att 

möjliggöra andra sätt att leva, tänka och känna. På samma sätt ser Nussbaum (1997) att mötet 

med litteratur bidrar till medkännande individer och en möjlighet för eleverna att känna igen 

sig i andras upplevelser, vilket också betonas av lärarna i studien. 

Landmark och Wiklund (2012) framhåller vikten av att välja litteratur med omsorg, för att 

möta eleverna i undervisningen. Den här undersökningen vittnar om många tankar och 

välgrundade motiveringar bakom den skönlitteratur som läses med eleverna i det här 

sammanhanget. 

Economou (2014) utgår från undersökningar som visar på sämre läsförståelse hos elever 

som har svenska som andraspråk. Däremot betonar Economou utifrån sitt resultat att eleverna 

har strategier för att skapa förståelse och att de är kompetenta läsare som utgår från sina egna 

referensramar och erfarenheter, vilket ger uttryck för identitetsinvestering (Cummins, 2001, 

refererad i Economou 2014, s. 300). Detta kan kopplas till föreliggande studie som visar bland 

annat att lärarna delvis anpassar sitt skönlitteraturval efter elevernas tidigare erfarenheter och 

kunskaper. Detta kan tolkas som att de ger eleverna möjlighet till identitetsinvestering. 

Economou (2013) jämför bland annat kursplanerna för svenska och svenska som 

andraspråk. Utifrån sitt resultat drar hon slutsatsen att innehållet i ämnet svenska kan 

beskrivas som “personlighetsutvecklande, bildande och kreativt” medan svenska som 

andraspråk istället kan beskrivas som “formcentrerat och nyttobetonat” (Economou, 2013, s. 

56). Utifrån de ämneskonceptioner som hämtas från Hellberg (2012) är det inte svenska som 

färdighet som är den mest framträdande konceptionen i arbetet med skönlitteratur, vilken är 

den konception som tydligast anknyter till ett formcentrerat och nyttobetonat ämne. Snarare 

visar resultatet att den skönlitteratur som läses i undervisningen används för att skapa 
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diskussioner, anpassat efter elevernas nivå och deras tidigare erfarenheter utan särskild tyngd 

på färdighet och snarare personlig utveckling. Det är således övriga ämneskonceptioner som 

är mest framträdande, det vill säga, svenska som personlig utveckling, svenska som kritisk 

litteracitet och svenska som litteraturtradition.  

Studien berör undervisningen i skönlitteratur inom ämnet svenska som andraspråk, med 

en spännvidd från språkintroduktion till gymnasieskolan och vuxenutbildningen. Eftersom det 

är vitt skilda kurser förväntas också resultatet för de olika kursernas litteraturinnehåll vara 

olika, vilket resultatet också visar. Detta påverkar möjligheterna att dra några reella slutsatser 

om resultatet. I de undersökta fallen verkar motiveringarna bakom litteraturen inte vara 

särskilt betonade på svenska som färdighet. Det bör dock påpekas att ämneskonceptionerna 

framträder parallellt ur samma material. Ämneskonceptionerna och motiveringarna är således 

inte entydiga utan vittnar snarare om en mångtydighet, likt den mångtydighet som lyfts av 

Hellberg (2012). 

Valet av metod gjordes för att få resultat av både kvantitativ och kvalitativ karaktär. Med 

tanke på rådande omständigheter, med pågående pandemi, har det varit en utmaning att få tag 

på informanter. Det hade definitivt varit önskvärt med ett större antal informanter och att 

fokusera studien till en specifik kurs, istället för flera olika kurser. Det hade möjliggjort att dra 

mer generella slutsatser. 

Med återkoppling till tidigare forskning som på ett eller annat sätt har utgått från 

jämförelser mellan ämnet svenska och ämnet svenska som andraspråk hade det varit intressant 

att jämföra, inte bara vilken litteratur som används, utan också hur skönlitteraturen används i 

undervisningen i svenska och svenska som andraspråk. 
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Bilaga 1 
Informations- och samtyckesbrev    
                        
Studie av skönlitteratur i undervisningen – information till lärare på [skolans namn] 
 
Jag heter Emma Nensén och studerar till lärare vid Stockholms universitet. Som en del av min 
utbildning ska jag genomföra ett självständigt arbete, vilket innebär en språkdidaktisk studie 
med relevans för undervisningen. Uppsatsen är en del av kurspaketet SVA III: Svenska som 
andraspråk med didaktisk inriktning. Jag har valt att göra en studie om 
skönlitteraturanvändningen i ämnet svenska som andraspråk.  
 
Syftet med min studie är att undersöka vilken litteratur som läses i svenska som andraspråk 
och hur lärare motiverar dessa val. För att undersöka detta vill jag intervjua fyra behöriga 
lärare. Det material jag samlar in, ljudinspelningar av intervjuerna, analyseras och resultaten 
redovisas i mitt självständiga arbete. Med mitt arbete vill jag bidra till att öka kunskapen om 
vilken skönlitteratur som läses med eleverna i ämnet svenska som andraspråk. 
 
Namn på lärare och skola kommer att vara fingerade för att minska risken för att det ska gå att 
identifiera enskilda elever eller lärare eller på vilken skola studien har genomförts. Endast jag 
och min handledare kommer att ha tillgång till ljudinspelningarna. Datamaterialet kommer 
enbart att användas för mitt självständiga arbete. Inspelningarna och samtyckesblanketter 
kommer att förstöras när arbetet är godkänt. 
 
Du tillfrågas härmed om deltagande i denna studie. Du kan när som helst avbryta deltagandet 
utan närmare motivering. 
 
Om du har några frågor eller funderingar angående min studie, är du välkommen att höra av 
dig till mig (e-post: emle9784@student.su.se) eller min handledare Ulrika Magnusson vid 
Institutionen för språkdidaktik, Stockholms universitet (e-post: ulrika.magnusson@isd.su.se). 
 
Stockholm 2020-03-23 
Med vänlig hälsning 
 
Emma Nensén 
Lärarstudent Ämneslärarutbildning gymnasium/vuxenutbildning  
Stockholms universitet 
 
 
Samtycke för deltagande i studie om skönlitteratur i undervisningen –  våren 2020 
 
 
Namn: ______________________________________ Lärare i:_______________________  
 
Jag vill delta i studien              
 
Jag vill inte delta i studien  
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Datum och 
underskrift:………………………………………………………………………………… 
 
Informations- och samtyckesbrev   
Studie av skönlitteratur i undervisningen – information till rektor på [skolans namn] 
 
Jag heter Emma Nensén och studerar till lärare vid Stockholms universitet. Som en del av min 
utbildning ska jag genomföra ett självständigt arbete, vilket innebär en språkdidaktisk studie 
med relevans för undervisningen. Uppsatsen är en del av kurspaketet SVA III: Svenska som 
andraspråk med didaktisk inriktning. Jag har valt att göra en studie om 
skönlitteraturanvändningen i ämnet svenska som andraspråk.  
 
Syftet med min studie är att undersöka vilken litteratur som läses i svenska som andraspråk 
och hur lärare motiverar dessa val. För att undersöka detta vill jag intervjua fyra behöriga 
lärare. Jag kommer att informera berörda lärare och även inhämta skriftligt medgivande. 
Deltagande i studien är helt frivilligt och kan när som helst avbrytas. Det material jag samlar 
in, ljudinspelningar av intervjuerna, analyseras och resultaten redovisas i mitt självständiga 
arbete. Med mitt arbete vill jag bidra till att öka kunskapen om vilken skönlitteratur som läses 
med eleverna i ämnet svenska som andraspråk. 
 
Namn på lärare och skola kommer att vara fingerade för att minska risken för att det ska gå att 
identifiera enskilda elever eller lärare eller på vilken skola studien har genomförts. Endast jag 
och min handledare på Stockholms universitet kommer att ha tillgång till ljudinspelningarna. 
Datamaterialet kommer enbart att användas för mitt självständiga arbete. Inspelningarna och 
även samtyckesblanketterna kommer att förstöras när arbetet är godkänt. 
 
Om du har några frågor eller funderingar angående min studie, är du välkommen att höra av 
dig till mig (e-post: emle9784@student.su.se) eller min handledare Ulrika Magnusson vid 
Institutionen för språkdidaktik, Stockholms universitet (e-post: ulrika.magnusson@isd.su.se). 
Jag ber härmed om tillstånd att få genomföra denna studie på [skolans namn] 
 
Stockholm 2020-03-23 
Med vänlig hälsning 
 
Emma Nensén 
Lärarstudent Ämneslärarutbildningen, gymnasium/vuxenutbildning  
Stockholms universitet  

 
Rektors tillstånd att genomföra studie om skönlitteratur i undervisningen vårterminen 
2020 
 
Jag ger härmed Emma Nensén tillstånd att genomföra en studie om skönlitteratur i kurserna 
svenska som andraspråk på [skolans namn] vårterminen 2020. 
 
 
Namn: ______________________________________  
 
Tjänstetitel: __________________________________ 
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Datum och 
underskrift:…………………………………………………………………………… 
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Bilaga 2 
Enkätfrågor 
 
Är du lärare med behörighet att undervisa i svenska som andraspråk? 
 
Hur länge har du arbetat som lärare? Specificera hur länge du undervisat i svenska som 
andraspråk. 
 
Vilka program läser eleverna som du undervisar just nu? 
 
Beskriv andelen elever som är nyanlända (nyanländ enl. definition från Skolverket: Person 
som bott utomlands och nu bor i Sverige, med färre än 4 år i den svenska skolan). 
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i gymnasieämnet svenska som andraspråk 1 
(de senaste 2 åren)? Ge exempel på specifika verk och specificera om det gäller hela verket 
eller utdrag. 
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i gymnasieämnet svenska som andraspråk 2 
(de senaste 2 åren)? Ge exempel på specifika verk och specificera om det gäller hela verket 
eller utdrag. 
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i gymnasieämnet svenska som andraspråk 3 
(de senaste 2 åren)? Ge exempel på specifika verk och specificera om det gäller hela verket 
eller utdrag. 
 
Är dina val baserade på vad som finns i klassuppsättning? 
 
Hur motiverar du dina val av litteratur? 
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Bilaga 3 
Intervjuguide 
 
Hur länge har du arbetat som behörig lärare i svenska som andraspråk? 
 
Hur ser klasserna ut som du undervisar just nu? (Program/inriktningar) (Är det 
gymnasiekurser eller språkintro?) 
 
Hur ser nivåskillnaderna ut? Finns det några nyanlända i klasserna?  
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i SVA 1 (sett till de senaste 2 åren)? 
Specificera om det gäller hela verket eller utdrag 
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i SVA 2 (sett till de senaste 2 åren)? 
Specificera om det gäller hela verket eller utdrag 
 
Vilken litteratur har du använt i undervisningen i SVA 3 (sett till de senaste 2 åren)? 
Specificera om det gäller hela verket eller utdrag 
 
Varför har du valt just de verken? (möjlighet att följa upp med relevans för kursplanen, för 
elevernas intressen, nytta/bildning) 
 
Hur arbetar du med skönlitteratur i SVA? Beskriv.   
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Stockholms universitet/Stockholm University 

SE-106 91 Stockholm 

Telefon/Phone: 08 – 16 20 00 

www.su.se 


